
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. GLOCK® 19-BLACK-RIGHT
HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016774
Mfr. No.: FL226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.222kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299044425

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die F.L.E.T.C.H. Belt Holster
von Galco International

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des F.L.E.T.C.H. Belt Holsters von Galco International. Dieses Holster wurde
mit höchster Präzision aus hochwertigem Rindsleder gefertigt und bietet eine hervorragende Passform und
Funktionalität für Ihre Glock® 19. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Holster ordnungsgemäß am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster mit der Waffe in der Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten zu
verwenden, um Schäden am Leder zu verhindern.
Verwenden Sie den Haltegurt, um ein versehentliches Herausfallen der Waffe während energischer
Aktivitäten zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Griff Ihrer Waffe immer leicht zugänglich ist, um eine schnelle Präsentation zu
ermöglichen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig ins Holster, wobei der Abzugsbügel vollständig abgedeckt sein sollte.
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Verwenden Sie den Haltegurt, um die Waffe während der Nutzung zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
und umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden EUKontaktpunkt oder die KundenserviceAbteilung von Galco International.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Holsters und Ihrer Waffe von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster for your Glock® 19. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before use to
understand the safety precautions, installation instructions, and proper care for your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of wear. Inspect it regularly for any issues.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may damage the leather.
Always store your holster in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is properly secured to prevent accidental release of the firearm.
When drawing your firearm from the holster, keep the muzzle pointed in a safe direction.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure a smooth and quick presentation when
necessary.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is always under your control.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster's position until it feels comfortable and secure.
Ensure that the holster is fully seated on the belt and does not shift during movement.

Usage:

Before inserting your firearm, verify that it is unloaded and free of any ammunition.
Place the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Fasten the retention strap over the firearm to ensure it remains secure during activities.
When ready to draw, unfasten the retention strap and smoothly pull the firearm from the holster while
keeping it pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life, dispose of it in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Do not burn the holster, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H.
Belt Holster. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for choosing our product,
and stay safe!



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité du Produit pour le F.L.E.T.C.H. Belt
Holster Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International pour votre Glock® 19. Ce guide de sécurité
est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'entretien et la sécurité de votre holster. Il
est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais votre arme à feu chargée dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes (chaleur, humidité) qui pourraient affecter sa durabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme à feu du holster, assurezvous que le canon est dirigé dans une
direction sûre.
Utilisez toujours le holster avec une ceinture appropriée pour assurer un maintien sécurisé.
Ne tirez jamais sur la sangle de rétention lorsque vous retirez l'arme à feu du holster.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès rapide à votre arme.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur en portant le holster, retirezle immédiatement et évaluez la
situation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Insérez la ceinture dans les passants du holster.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster :

Pour insérer votre Glock® 19, ouvrez le holster et placez l'arme à feu à l'intérieur, en vous assurant
qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la sangle de rétention, puis sortez l'arme du holster en veillant à
garder le canon dirigé vers le bas.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Appliquez un conditionneur de cuir approprié pour maintenir la souplesse et la durabilité du cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, il doit être éliminé de manière appropriée.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les options de recyclage ou de mise
au rebut des produits en cuir dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le service client de
Galco International. Ils sont disponibles pour vous fournir l'assistance nécessaire.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre
attention et restez en sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Fondina
F.L.E.T.C.H. Glock® 19

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. per Glock® 19. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo con il modello di pistola specificato (Glock® 19).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Non lasciare la fondina in luoghi accessibili ai bambini o a persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina in modo responsabile e solo per scopi legali.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Verifica che il cinturino di ritenzione sia correttamente fissato per evitare la perdita dell'arma durante l'attività.
Evita di indossare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a colpi o impatti.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissata e che non si muova.
Regola il cinturino di ritenzione per garantire una vestibilità sicura attorno alla pistola.

Uso della Fondina:

Inserisci la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso e il caricatore verso l'esterno.
Assicurati che la pistola sia completamente inserita nella fondina e che il cinturino di ritenzione sia
allacciato.
Quando rimuovi la pistola dalla fondina, fallo con cautela e solo in situazioni sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fondina nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, portala a un centro di raccolta di rifiuti pericolosi o contatta
un servizio di smaltimento appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o cerca
informazioni sul sito web del produttore.

Questa guida è stata creata per garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina F.L.E.T.C.H. Glock® 19.
Seguire queste istruzioni contribuirà a mantenere la sicurezza tua e degli altri.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. Belt Holster tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on kosteana tai likaisena, sillä se voi vaikuttaa sen toimivuuteen.
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti käytettävälle aseelle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain oikeakätiseen käyttöön, kuten on ilmoitettu tuotetiedoissa.
Varmista, että liipaisimen suoja on aina peitetty holsterissa.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä.
Käytä holsteria vain hyväksyttyjen vyöjen kanssa, joiden leveys on enintään 1¾" (4,4 cm).
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista, erityisesti vilkkaissa aktiviteeteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on oikeassa asennossa, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Aseta ase huolellisesti holsteriin, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Pidä holsteria puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää muotonsa ja toimivuutensa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioi, että tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia
turvallisuusohjeista ja käyttötavoista. Pidä tämä käyttöohje saatavilla tulevia tarpeita varten.


